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Předmluva
ISO (Mezinárodní organizace pro normalizaci) je celosvětová federace národních normalizačních orgánů
(členů ISO). Mezinárodní normy obvykle vypracovávají technické komise ISO. Každý člen ISO, který
se zajímá o předmět, pro který byla vytvořena technická komise, má právo být v této technické
komisi zastoupen. Práce se zúčastňují také vládní i nevládní mezinárodní organizace, s nimiž ISO
navázala pracovní styk. ISO úzce spolupracuje s Mezinárodní elektrotechnickou komisí (IEC) ve
všech záležitostech normalizace v elektrotechnice.

Postupy použité při tvorbě tohoto dokumentu a postupy určené pro jeho další udržování jsou
popsány ve směrnicích ISO/IEC, část 1. Zejména se má věnovat pozornost rozdílným schvalovacím
kritériím potřebným pro různé druhy dokumentů ISO. Tento dokument byl vypracován v souladu
s redakčními pravidly uvedenými ve směrnicích ISO/IEC, část 2 (viz www.iso.org/directives).

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. ISO nelze činit odpovědnou za identifikaci jakéhokoliv nebo všech patentových práv.
Podrobnosti o jakýchkoliv patentových právech identifikovaných během přípravy tohoto dokumentu
budou uvedeny v úvodu a/nebo v seznamu patentových prohlášení obdržených ISO (viz
www.iso.org/patents).

Jakýkoliv obchodní název použitý v tomto dokumentu se uvádí jako informace pro usnadnění práce
uživatelů a neznamená schválení.

Vysvětlení významu specifických termínů a výrazů ISO, které se vztahují k posuzování shody, jakož
i informace o tom, jak ISO dodržuje principy Světové obchodní organizace (WTO) týkající se
technických překážek obchodu (TBT), jsou uvedeny na tomto odkazu URL:
www.iso.org/iso/foreword.html.

Tento dokument připravila technická komise ISO/TC 58 Lahve na plyny, subkomise SC 4 Provozní
požadavky na lahve na plyny.

Toto první vydání zrušuje a nahrazuje ISO 6406:2005 a ISO 10461:2005, které byly technicky
revidovány. Zahrnuje také změnu ISO 10461:2005/Amd 1:2006.

Hlavní změny jsou:

–    byla přidána část pro značky použité v dokumentu;

–    bylo přidáno detailnější objasnění postupů, které je třeba učinit v případě, je-li skutečná
tloušťka stěny lahve menší než minimální konstrukční tloušťka stěny;

–    byl přidán jednoznačnější způsob zkoušky ultrazvukem u lahví se zabudovaným patním
kroužkem, zejména pro bezešvé ocelové lahve s vypouklým (konvexním) dnem;

–    byly upraveny pokyny pro řešení účinků bezešvých lahví ze slitiny hliníku, které jsou zahřívány.

http://www.normservis.cz/K_Prevodu/www.iso.org/directives
http://www.normservis.cz/K_Prevodu/www.iso.org/patents
http://www.normservis.cz/K_Prevodu/www.iso.org/iso/foreword.html


Úvod
Tento dokument poskytuje informace a postupy pro periodickou kontrolu a zkoušení bezešvých
ocelových lahví a bezešvých lahví ze slitiny hliníku a podmínky zkušebního zařízení. Hlavním cílem
periodické kontroly a zkoušení je, aby lahve byly kvalifikovány jako vhodné a mohly být znovu
uvedeny do provozu na další časový interval.

Tento dokument vyžaduje, aby příslušné práce popsané v tomto dokumentu byly prováděny
kvalifikovanými
a odborně způsobilými pracovníky a případně také konzultovány s výrobcem lahve tak, aby byla
splněna doporučení výrobce lahve v případech, kdy existují pochyby v jednotlivých aspektech tohoto
dokumentu.

Tento dokument byl napsán tak, aby na něj mohlo být odkazováno v Modelových pravidlech OSN
[23].



1 Předmět normy
Tento dokument stanovuje požadavky na periodickou kontrolu a zkoušení pro ověření celistvosti
lahví a velkoobjemových lahví, aby mohly být znovu uvedeny do provozu na další časový interval.

Tento dokument platí na lahve bezešvé ocelové a bezešvé ze slitiny hliníku na přepravu pod tlakem
stlačených a zkapalněných plynů (samostatné nebo používané ve svazku) o vodním objemu od
0,5 l nejvýše do 150 l a velkoobjemové lahve bezešvé ocelové a bezešvé ze slitiny hliníku na přepravu
pod tlakem stlačených a zkapalněných plynů (samostatné nebo používané ve svazku) o vodním
objemu větším než 150 l. Pokud je to možné, platí rovněž pro lahve o vodním objemu menším než
0,5 l.

Tento dokument neplatí pro periodickou kontrolu a údržbu lahví na acetylen nebo pro periodickou
kontrolu a zkoušení kompozitových lahví.

POZNÁMKA Není-li uvedeno jinak, použití výrazu „lahev“ se v tomto dokumentu vztahuje k lahvím
i velkoobjemovým lahvím.

 

 

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


